COMUNICACIONS ALS USUARIS/ES

Per escriure a les opcions de camp de formulari cal seleccionar tota la línia en gris
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КОНТАКТНАЯ  ЗАПИСЬ
Nota de contacte 

Госпожа/Господин                                                                  
Sr./sra.

Не понимаю ваш язык, прошу  чтоб          чис.    
года,      в      FORMTEXT 

   :  FORMTEXT 

       часа,  пришел переводчик,

No entenc la seva llengua, però li demano que vingui el

  ,
dia    /     /20   a les 
   :     hores i hi haurà un traductor/a que 

который понимает язык, и поможет нам на интервью 
coneix la seva llengua i ens podrà ajudar en l’entrevista.
Очень важно его присутствие.

És molt important la seva assistència.

В случае , если переводчик не может присутствовать,  позвонить по номеру:         

En cas de no poder assistir, truqueu al telèfon              per demanar

Чтобы попросить перенести день и время, или вернуть етот документ с

новым предложением:
un canvi en el dia o l’hora o retorni aquest paper amb un nova proposta:
Прошу прощения за беспокойство.
Disculpi les molèsties.

Подпись пользователя и дата :
Signatura de l’usuari/a i data:

1.2. УВЕДОМЛЕНИЕ  О  ПОЛУЧЕНИИ   (визита)
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Avís de rebuda (de la citació)

Внимание Госпожа/Господин                                                                
A l’atenció de Sr. / Sra. 

Мы отправляем  Вам  уведомление  визита  на интервью:

Us enviem una citació per mantenir una entrevista a:

 FORMCHECKBOX 
 
Социальная  служба 
Serveis socials



 FORMCHECKBOX 
 
Здоровье




Salut



 FORMCHECKBOX 
 
Занятие




Ocupació
Получил:
HE REBUT:
Дата:
Data:
Подпись:
Signatura:
Поле  Аюнтамиенто:                                                                 
ÀREA DE L’AJUNTAMENT
Поле  Аюнтамиенто   , Дата      /20  
Municipi, /    /20
